
 

 

17080 Arrow Blvd. Fontana, CA 92335 
Phone: (909) 822-0566 Fax: (909) 829-1739 

 

www.stjosephfontana.com 
 

St. Joseph Fontana 

 OUR MISSION  / NUESTRA MISIÓN 
 We the Church of St. Joseph, a community of believers in Jesus the Christ, are called to promote the Gospel 
of our Lord to the world. We shall welcome the stranger and enrich the lives of the faithful through the diverse and 
multicultural ministries and through catechesis. 
 Nosotros, la Iglesia de San José, una comunidad de creyentes en Jesús el Cristo, somos llamados a promo-
ver el Evangelio de nuestro Señor al mundo. Vamos a dar la bienvenida al extranjero y enriqueceremos la vida de 
los fieles a través de los ministerios diversos y multiculturales y a través de la catequesis. 

MINISTERED BY  
Missionaries Servant of the Word 
“Sirviendo a la Palabra con amor,  
generosidad y sacrificio” 
Serving the word of God with love, generosity, and  
sacrifice. 
 
ADMINISTRATION 
Parochial Administrator  
Rev. Juan Martin Escobedo, MSP 
 

Parochial Vicar  
PARISH STAFF 
Lydia Romo, secretary 
Nubia Ortiz, secretary 
Daniel Ortiz Gutierrez, Receptionist  
 
MAIN OFFICE HOURS               
Monday - Friday 8:00am - 6:00pm      
 
RELIGIOUS  EDUCATION  OFFICE 
Helen Nery , Coordinator  (909) 822-3411 
 

HOURS Mon. Thu. Fri. 8am-12pm   Tue. Wed. 4:30pm– 7:30pm                       

WEEKDAY MASS 
TIMES 

 
Misas entre semana 

 
English: Monday - 
                     Friday  7am 
 

Español: Martes,  
                      Miércoles y 
                     Viernes 6pm 

           Jueves 7pm 
 

Holy Hour / Hora Santa 
every Thursday at 6pm 
cada jueves a las 6pm 

April 19th, 2026 

WEEKEND MASS  TIMES 
 

Sunday Mass / Misa del Domingo 
 

    Saturday / Sábado :  
4:30pm - Español  
6:30pm - English                    
7:00pm - Vietnamese (In the 
Church) 
 

   Sunday / Domingo:  
7:00am - Español                     
9:00am - English                  
11:00am - English                     
1:00pm - Español                     
3:00pm - Español                     
5:00pm - English 
7:00pm - Español 

All  mass times are being held in the  Rutilio del Riego Hall with  exeption of the 
Vietnamese mass and the week days at  7 am. Todas las misas son en el Salón 
Rutilio del Riego con excepción  de la misa en vietnamese y las misas de las  7 am 



 

 

Third Sunday of Easter  1 

Mass Intentions - Intenciones de la Misa 

Monday - April 20, 2026 

7:00 am     Parishioners  

Tuesday - April 21, 2026 

7:00 am      Parishioners 
6:00 pm      Parroquianos  

Wednesday - April 22, 2026 

7:00 am      Alejandra Montaño— Birthday Blessing  
6:00 pm     Parroquianos  

Thursday - April 23, 2026 

7:00 am     Nicholas Nuñez—Birthday Blessing  
7:00 pm     † José y Amalia Frayle, † José y Petra Martínez , 
     † Martha Ortega  

Friday -  April 24, 2026 

7:00 am    Parishioners 
6:00 pm    † Eva Ortiz 

Saturday - April 25, 2026 

4:30 pm     † María Iñiguez 
6:30 pm     † Souls in Purgatory,  
    Cristina Siupan and Hermelita Dayag—Healing 

Sunday - April 26, 2026 
 

7:00 am     † Elizabeth Ugalde, Salud de Anthony Flores,  
                      Cumpleaños de Isabel y Angelina Gutiérrez 
9:00 am     † Brigido Callang, Elliana Plaza, Cian and  
     Aaliyah Slade - Birthday Blessing  
11:00 am    † Lucy L Martínez, Diana Velasco and  
     Fernando García—Birthday Blessing  
1:00 pm      † Julian y Eva Chaires,  
     Cumpleaños de Cecila Cuevas y Rosario Olidem   
3:00 pm     † Graciela y Marilyn More, 
                     Cumpleaños de Omar y Leilani Rodríguez 
5:00 pm     Parishioners  
7:00 pm     Aniversario de boda de Oscar y Kristina Fonseca      

Praying for our sick and recently deceased 
Ana Julia de Ayala,  
Catalina Cardoza 

Readings for the Week / Lecturas de la Semana 

Sunday / Domingo 

Monday / Lunes: 

Tuesday / Martes: 

Wednesday / Miercoles: 

Thursday / Jueves: 

Friday / Viernes: 

Saturday / Sábado: 

Next Sunday / Próximo 
Domingo: 

Acts 2:14, 22-33/Ps 16:1-2 and 5, 7-8, 
9-10, 11/1 Pt 1:17-21/Lk 24:13-35 
 

Acts 6:8-15/Ps 119:23-24, 26-27, 29-
30/Jn 6:22-29 
 

Acts 7:51-8:1a/ Ps 31:3cd-4, 6 and 7b 
and 8a, 17 and 21ab/Jn 6:30-35 
 

Acts 8:1b-8/ Ps 66:1-3a, 4-5, 6-7a/Jn 
6:35-40 
 

Acts 8:26-40/ Ps 66:8-9, 16-17, 20/Jn 
6:44-51 
 

Acts 9:1-20/ Ps 117:1bc, 2/Jn 6:52-59 

1 Pt 5:5b-14/ Ps 89:2-3, 6-7, 16-17/Mk 
16:15-20 
 

Acts 2:14a, 36-41/Ps 23:1-3a, 3b-4, 5, 
6/1 Pt 2:20b-25/Jn 10:1-10           ©LPI 

Saints & Special Observances / Los Santos y otras  
celebraciones 

Sunday / Domingo: 

Monday / Lunes: 

Tuesday / Martes: 

Wednesday / Miercoles: 

Thursday / Jueves: 

Friday / Viernes: 

Saturday / Sábado: 

Next Sunday / Próximo 
Domingo 

3rd Sunday of Easter 

N/A 

St Anselm, Bishop and Doctor of The 
Church 
 

Administrative Professionals’ Day; Earth 
Day 
  
St.  George, Martyr; St. Adalbert, Bishop 
and Martyr  
 

St. Fidelis of Sigmaringen, Priest and 
Martyr; Arbor Day  
 

St Mark, Evangelist 

4th Sunday of Easter                        ©LPi 

 SUNDAY READINGS  
 

First Reading: “Exalted at the right hand of God, he received 
the promise of the Holy Spirit from the Father and poured him 
forth, as you see and hear.” (Acts 2:33) 
 
Psalm: 
Lord, you will show us the path of life. (Ps 16) 
Or Alleluia.  
 
 
Second Reading: He w as know n before the foundation 
of the world but revealed in the final time for you. (1 Pt 1:20) 
 
 
Gospel: Then they said to each other, “Were not our hearts 
burning within us while he spoke to us on the way and opened 
the Scriptures to us?” (Lk 24:32)  
 
                                                                                                         ©LPi   
  

Praying for our sick 

Isabel Gutiérrez, River Sendero 



 

 

Meditación  del Evangelio / Gospel Meditation   2 

 Tercer Domingo de Pascua  
                                                                                   Evangelio Lucas 24: 13-35 

 
 Señor Jesús, haz que comprendamos las Escrituras y enciende nuestro corazón mientras las escuchamos cada 
domingo en la Eucaristía. Es tu Palabra viva y eficaz la que enciende nuestro corazón, como a los discípulos de Emaús. 
¡Qué alegría tan grande tener a Jesús Eucaristía entre nosotros como alimento vivo para el camino! Jesús se acerca 
discretamente en nuestra vida de cada día; se une a nosotros, nos consuela y nos anima a seguir adelante. No les dijiste al 
principio quién eras, sino que les explicaste las Escrituras para que ellos mismos te reconocieran. Aunque fue tarde, lo 
hicieron: te invitaron a su casa, y allí surgió el milagro de reconocerte. 
 
¿Dónde reconoces tú a Jesús en tu vida? ¿En qué etapa de tu historia se ha unido a ti? 
Ayúdanos, Jesús, a sentir tu presencia en nuestra vida; que no pases desapercibido, a pesar del ruido y la monotonía del 
día a día. “Quédate con nosotros, ya está cayendo la tarde y se termina el día. Entró, pues, para quedarse con 
ellos” (Lucas 24:29). Así de importante es el camino de Emaús, que escuchamos cada tercer Domingo de Pascua. Jesús 
explica las Escrituras por el camino, no en una sinagoga; se le invita a quedarse en casa porque el día se acaba, y lo más 
hermoso: parte el pan para todos nosotros. No hay mejor manera de continuar celebrando la Pascua que invitar a Jesús 
Resucitado a casa, para platicar con Él, contarle lo que nos pasa, las alegrías y las tristezas, por medio de la oración. Para 
que Él renueve nuestra esperanza y nuestra fe. ¡Feliz Pascua! 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Third Sunday of Easter 

Gospel Luke 24:13-35 
 

When I first read Homer’s Odyssey as a teenager, one scene captured my imagination: Odysseus finally returning home 
after 20 years, yet no one recognized him. Disguised as a beggar, he speaks with his wife, his son, and even his enemies. 
He is fully present, yet hidden. Only at the right moment does he reveal himself, and everyone realizes he has been with 

them all along. I was struck by the mystery that he could be so close to his loved ones, and yet they simply could not 
identify him.   

A similar mystery is at the heart of today’s Gospel. Two disciples walk the road to Emmaus with Jesus, but “their eyes 
were prevented from recognizing him.” (Luke 24:16) He listens, teaches, and eats with them, yet they remain blind 
until he breaks the bread. Suddenly their eyes are opened — and at that very moment, he vanishes. His disappearance is 
not absence. Rather, it is revelation. The Risen Lord is now present in a new way, in the breaking of the bread and in the 
life of His Church.  
Faith is this shift of vision. Instead of searching for a visible Jesus as if he were absent, we learn to recognize him 
unveiled in hidden ways — in Scripture proclaimed, in the Eucharist, in the sacraments, in the very life of the Church.  
And what is true of him is true of us. Just as he disappears into the mission of his Body, we too are meant to be hidden in 
him. When we live hidden in Christ, we are seen for who we really are.   

— Father John Muir 
                                                                                                                                                                                                            ©LPi 
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(PRACTICING) CATHOLIC - RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS  
By Colleen Jurkiewicz Dorman 
 

Mini reflection: Christ gave us everything. He gave us “happily ever after.” But what do you do 
with everything? What do you do with “happily ever after?” What do you do with the Resurrection? 
What do you do with salvation?  
 

The Story That Never Ends 
 

The biggest mistake we can make as Christians is to think that the Resurrection is the end of the story. 
 
Of course we know, logically, that it isn’t — there are whole books of the Bible that come after it, detailing not 
just the activities and teachings of the Risen Christ, but the development of the early Church and the Gospel’s 
first baby steps into the wider world. We know this. 
 
But sometimes we don’t act like it.  
The thing is, we like stories that can be tied up neatly in a bow. It’s why “happily ever after” is a thing. These 
tidy endings are especially satisfying following an emotional gut punch and a twist — for instance, let’s say the 
crucifixion of the story’s hero and a gotcha! moment where it turns out he’s not dead after all. Drinks all 
around! And…scene. The curtain falls. 
 
But the curtain didn’t fall. It still hasn’t.   
Look at Cleopas. He has heard the testimony of people he knew, people he trusted — and yet, he’s in a world 
of confusion. He’s stumbling along the road, wondering what to believe.  Christ gave us “happily ever after.” 
But what do you do with “happily ever after?” What do you do with the Resurrection? What do you do with 
salvation?  
 
The Resurrection left loose ends — not because it was insufficient, but because it was not a final chapter. So 
being a Christian means embracing the life of a loose end. It means figuring out what to do with the Resurrec-
tion, with salvation, with forgiveness — with this hard-won “happily ever after” that is a gift but also a com-
mission.  Because the curtain is still up, and we are all characters in the Greatest Story Ever Told.  
 
So, what’s the next scene? 
 
(QUESTIONS OF THE WEEK - INVITE PARISHIONERS TO REFLECT AND RESPOND TO SCRIPTURE 
 
1st Reading 
In his first speech on the streets of Jerusalem, Peter quotes Psalm 16 as proof of God’s promise to David in 
raising Jesus from the dead. Have you ever made a promise to God?  
 
2nd Reading 
In the resurrection of Jesus, Peter urges us to have our faith and hope in God. What is something you could 
hope for from God this week?  
 
Gospel Reading 
Jesus’ interpretation of Scripture opened the eyes of the two disciples. Does reading the Bible bring you clari-
ty?   
  
Prayer– For Everyday and everybody 
 

 

Blessing for Spring 
Dear Lord, As this new season begins,  bring new life to our hearts as well.  Prune what has grown de-
spondent,  brush back that which darkens and clouds.  As the flowers bud and bloom,  bless us with new 
wonder, new hope, new promise, new joy.  
Amen.                    
 
                  ©LPi 
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(PRACTICANDO) CATÓLICA: RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS 
Por Colleen Jurkiewicz Dorman 
 

Mini reflexión: Cristo nos lo dio todo. Nos dio un "felices para siem pre". ¿Pero qué haces 
con todo? ¿Qué haces con el "felices para siempre"? ¿Qué haces con la Resurrección? ¿Qué haces con la 
salvación?  
 

La Historia que Nunca Termina 
 

El mayor error que podemos cometer como cristianos es pensar que la Resurrección es el final de la historia.  
 
Por supuesto, sabemos, lógicamente, que no es así — hay libros enteros de la Biblia que vienen después, deta-
llando no solo las actividades y enseñanzas de Cristo Resucitado, sino el desarrollo de la Iglesia primitiva y los 
primeros pasos del Evangelio hacia el mundo más amplio. Lo sabemos. 
 
Pero a veces no actuamos como tal.  
La cuestión es que nos gustan las historias que se puedan arreglar perfectamente en un moño. Por eso existe 
el "felices para siempre". Estos finales pulcros son especialmente satisfactorios tras un golpe emocional y un 
giro — por ejemplo, digamos la crucifixión del héroe de la historia y un momento de “te atrape” en el que re-
sulta que no está muerto después de todo. ¡Copas por todas partes! Y... escena. Cae el telón. 
 
Pero el telón no cayó. Todavía no lo ha hecho.   
Mira a Cleofás. Ha escuchado el testimonio de personas que conocía, personas en las que confiaba — y, sin 
embargo, está en un mundo de confusión. Está tambaleándose por el camino, preguntándose qué creer.  Cris-
to nos dio un "felices para siempre". Pero ¿qué haces con el "felices para siempre"? ¿Qué haces con la Resu-
rrección? ¿Qué haces con la salvación?  
 
La Resurrección dejó cabos sueltos — no porque fuera insuficiente, sino porque no era un capítulo final. Así 
que ser cristiano significa abrazar la vida de un cabo suelto. Significa averiguar qué hacer con la Resurrección, 
con la salvación, con el perdón — con este "felices para siempre" ganado con esfuerzo que es un regalo, pero 
también una comisión.   
Porque el telón sigue levantado, y todos somos personajes de la Mejor Historia Jamás Contada.  
 
Entonces, ¿cuál es la siguiente escena?  
 

PREGUNTAS DE LA SEMANA - INVITAR A PARROQUIANOS A REFLEXIONAR Y RESPONDER  
 
Pregunta de la 1ª Lectura  
En su primer discurso en las calles de Jerusalén, Pedro cita el Salmo 16 como prueba de la promesa de Dios a 
David de resucitar a Jesús de entre los muertos. ¿Alguna vez has hecho una promesa a Dios?  
 
Pregunta de la 2ª Lectura  
En la resurrección de Jesús, Pedro nos insta a tener fe y esperanza en Dios. ¿Qué es algo que podrías esperar 
de Dios esta semana?  
 
Pregunta del Evangelio  
La interpretación de Jesús de las Escrituras abrió los ojos de los dos discípulos. ¿Leer la Biblia te aporta clari-
dad?   

Bendición Para la Primavera 
Querido Señor, Al comenzar esta nueva temporada,  también trae nueva vida a nuestro corazón.  Poda 
lo que se ha vuelto abatido,  aparta lo que oscurece y nubla.  Mientras las flores brotan y florecen,  ben-
dícenos con nueva maravilla, nueva esperanza, nueva promesa, nueva alegría.  
Amén.  
 
               ©LPi 



 

 

DIOCESAN 

DEVELOPMENT 

FUND 

2026 
Fondo del  
Desarrollo 

Diocesan Development Fund Campaign Progress / 
Progreso del Fondo del Desarrollo Diocesano 
 
Diocese Goal/ Meta de la Diócesis: $49, 300.00 
Pledges Made/Promesas Hechas:  $18, 944.00  
Gifts Received/Donaciones Recibidas: $9,149.73 
Donors/Donadores: 63 
Percent of Goal/Porcentaje de la Meta: 18.56 % 
 
 

Thank you for your Donation! ¡Gracias por su Donación! 
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Holy Hour / Hora Santa 
 

Every Thursday 6:00 pm  
Todos los Jueves a las 6:00 pm 

 
 

 

 

 

Domingo de la caridad  
Charity Sunday  

18 y 19 de abril, 2026 
April 18th and 19th  2026 

 
 

 

 

 

Grupo Misioneros de la Fe 
 

Te invitan a su reunión semanal los días 
lunes a las 6:30pm en el edificio de la   
Educación Religiosa. 
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Mayo Mes del RosaRio 

 
Se les invita a que nos acompañen a 
rezar el Santo Rosario. 
  

Todos los dias a las 5:00pm 
 

De Lunes a Viernes en el Salón Ru-
tilio del Riego. Sabádo y Domingo 
en el Salón Social. 
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Eucharistic Adoration / Adoración al Santísimo: 
Monday—Friday after the 7am mass until 8:30pm 
Lunes a Viernes después de misa 7am hasta las 8:30pm 
 

Every First Friday of the month we have 24hours  
Eucharistic Adoration. We encourage you to sign up for a 
time to cover.  
Cada primer Viernes del mes tenemos la Adoración al 
Santísimo las 24 horas. Los invitamos a que se apunten 
para cubrir un horario. 
 
Baptisms / Bautismos 
Must turn in Birth Certificate from the county for the 
child. Godparents are required to meet Canon Law 
requirements in order to be godparents. Baptism Class is 
required for both parents and godparents. All paperwork 
must be turned in to the parish office. One month in 
advance is required. 
Debe de entregarse la acta de nacimiento niño/a del 
condado. Los padrinos deben de cumplir con los 
requerimientos establecidos por la ley canónica de la 
Iglesia. La clase de preparación para el  bautizo es 
necesaria para padres y padrinos. Todos sus documentos 
deben ser entregados a la oficina parroquial. Se requiere 
un mes de anticipación. 
 
Marriage / Matrimonio 
Six months in advance is required. Please call the parish 
office for more information. 
Seis meses de anticipación es requerido. Favor de llamar 
a la oficina parroquial para mas información. 
 
Anointing of the Sick / Unción de los Enfermos 
Please call the parish office early in serious illness. 
Favor de llamar a la oficina parroquial en enfermedades criticas. 
 
Quinceañeras  
Reservation must be done three months prior to the 
desired date. Classes are required and mass must be paid 
in full at time of reservation. Please call the parish office 
for more information. 
Reservación de la misa debe ser hecha por lo menos tres 
meses antes. Clases para la Quinceañera son requeridas y 
la misa tiene que ser pagada completa al tiempo de la 
reservación.  

Philippians. God’s power is redefined, present not in 
coercion and violence, but in Jesus’ unbounded love. We 
the Church can learn who we are, the followers of the 
Crucified One, when we bear crosses that offer life and 
hope to the world. We more fully become the Church when 
we empty ourselves by sharing in others’ sufferings, 
rejecting violence, and taking risks for justice and 
reconciliation. Like Jesus, we may reveal God’s power as 
compassion and mercy. Copyright © J. S. Paluch Co. 
 

MINISTRY CONTACT 

  

Finanace Council Roberto García  

CERS  Claudia Martínez 

Filipino Community Melba Rey 

Special Angels Helen Neri 

Samoan Community Allitasi Tusa 

Vietnamese Community Rosella Phan 

  

Altar Servers / Monaguillos Ana Nuñez 

Eucharistic Ministers / Ministros  Oscar Montaño and Josefina Nuñez 

Hospitality / Hospitalidad Alejandra Montaño and  Mayko A. 

Lectors / Lectores Ana Valmores and Francis Escobedo 

  

Catequesis (CERS) Helen Neri and Mayra García 

MCSP (Movimiento Conyugal  
Servidores de la Palabra) Jaime and Blanca Basulto 

Pre-Sacramentales (CERS) Martina Camarena and Sergio Prado 

Profético (CERS)/Bible Classes José and  María Martínez  

Visiteo (CERS) Juan Goytortúa and Ana Cabrales 

  

Adoración al Santísimo (CERS)  Obdulia López and Rocio Castro 

Grupo de Oración Martha Donis 

Rosario (CERS) Catalina Salinas and Ligia Ubedo 

  

Angeles Especiales Helen Neri 

Ministerio para Visitar Enfermos 
(CERS) Alicia Camacho 

Pastoral Social (CERS) Cristina Vásquez and Francis E. 

Voz en el Desierto (CERS) Benjamín y Ana Lilia Mier 

Community / Comunidad 

Liturgical / Litúrgico 

Evangelization & Formation / Evangelización y Formación 

SERVICES 
Diocese of San Bernardino            (909) 475-5300 
1201 Highland Ave. San Bernardino, CA 92404 
http://www.sbdiocese.org/ 
 
 

TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD 
by a priest, deacon, employee, or volunteer, call the toll 
free Sexual Misconduct Hotline            1-888-206-9090 
PARA REPORT EL ABUSO SEXUAL DE UN MENOR 
por parte de un sacerdote, diácono, empleado o volunta-
rio, llame a la Línea Directa de Conducta Sexual Inapro-
piada  al        1-888-206-9090   

The Ministry of Social Services     (909) 388-1239 
Catholic Charities   
1450 North “D” Street San Bernardino, CA 92405 
 
Kaiser Hospital Chaplain:               (909) 427-5000 
 
Natural Family Planning:                                    
Planificación Familiar Natural      (909) 475-5351 
 
LIFE LINES: Pregnant or Scared? You have Options: 
Embarazada y Con Temor? Esta la linea de Opcion: 

 1-800-395-HELP   or   1-800-395-4357 

Prayer / Oración 

Service & Outreach / Servicio Comunitario y Alcance 


